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Sara Ser 
EC Salvador 

fue an parto, Si se quiere coma torlos 
!os partos. La nuz6re era joven y sana. ei  
esposo estaba aFii para animarla, conso- 
!arla el sucfor y fas lagrimas. of embara- 

\o habia silo normal, y  ei  bete, vets 
sane, hermoso, perfecto. 

'E7lugar tel nacimiento no pareeia, qui- 
za, pesedre calentaiIo per eialiente de 
!os bueyes y !a !anti ate !as ovejas y alum- 
braSa per una estre!!a nueva que Fiahia 
aprarecid en ei  cielo de juilea. 
g1si nacio 9esucristo. Xumanamente ha- 

6ianilo, tine de !os nacimientos mas igne- 
racfos, pebres y Feumililes. Divinamente 
hablanclo, e! masgranite Le torlos !os 
nacimientos. Torque Jesus, que nacie en 
un pesebre, ik padres humanes suma- 
mente pobres es e! Salvador, Senor, 
tMaestro y Rcy  ‚ft tocla !a humanüthd 
Amigo, lice e! poeta cubane iQicolas 

qui!len, en uric d sus hermosos pee rims. 
"Cuanefo ye vine a este munde t7t[actie 

me estaba esperancfo. 2si mi c!olor pro- 
funcfo se me alivia caminanio. Pues 
cuantlo vine a este munde. to i4go, naiTh 
me estaba espeanclo" 
Cuanäo Jesus vino at munde, pores, cast 

narbe, !o estaba esperanilo. Lo esperauia 
lt malre Maria, tambien !o esperaba sit 
paare dose. Quizas algun pariente to es- 
pera6a e! rey J-ferodis, ni tampoco Au- 
gusto Cesar, ni !os filosofos d Jtenas; ni 
!os misticos de !a India, ni !os astrelogos 
de'Babilonia, ni !os sabios tie !a China, ni 
!os sacerilotes d Jerus¢len. 

Pero !o esperadan, eso si, !os profetas 
antiguos, que habian sonaJ.o con sit veni- 
Ja, y !o esperaban, aunque sin Larse 
euenta, torlos !os peeateres di este mun- 
to. 'E! vino, a! 1ebid tiempo. Para ustect 
Al para mi.'Para ser nuestro Salvador 

Per e! Lfermane Pablo 

he star which they saw in the east went before them, 

to where the young child was. 

There they rejoiced and sang His praises. 

We join world in giving thanks for 

the Divine Miracle, and for the 

Q!'kristrnas 

reetin2 ^ 

J 

privilege of your friendship. 

fi-fISpanics Celebrate Christmas Wit/i varied sick Traditions 
By Tania Garcia 

In all parts of the Spanish- 
speaking world, the Christ- 
mas season is viewed as a 
time to gather with family 
and friends in celebrations 
shaped by centuries of cultu- 
ral evolution. Although fami- 
ly traditions may have be- 
come muted in their daily 
lives, 27 million U.S. Latinos 
also use the holiday to revive 
the pageantry of their Indo- 
Hispanic heritages. 

A survey of the embassies 
representing nearly two doz- 
en Hispanic lands captures 
their essence. Customs differ 
country-to-country and in 
communities founded by 

a suitcase at midnight in 
hopes of a year full of travel. 

One of the more popular tra - 
ditions in the U.S. common- 
wealth of Puerto Rico are 
asaltos, groups of carolers 
who sing outside homes until 
they are invited in for re- 
freshments. Favorite holiday 
dishes consist of lechoDn asa- 
do (roast pork), arroz con gan- 
dules (rice and peas), and 
pasteles (plantain pulp filled 
with meat and olives and 
wrapped in a banana leafl. 

Families still enjoy warm 
afternoons at the beach. New 
Year's Eve is just as joyous, 
with evenings of food and 
dance and savory rum drinks 

Nochebuena, families attend 
midnight Mass. Afterward, 
their members enjoy a sump- 
tuous meal that includes tur- 
key, rice, boiled potatoes, and 
Pan de Pascua, a round 
Christmas cake made with aL 
monds 	and 	raisins. 
"Everyone has a Christmas 
cake on the table," emphasiz- 
es cultural affairs officer Joa- 
quiDn Lorrain. "Even the 
poorest families have at least 
one cake." 

Superstition also has its 
place in welcoming the new 
year, with celebrants eating 
three spoonfuls of lentils or 
wearing new yellow under- 
wear for good luck, or holding 

those who emigrated to the 
United States. But all share in 
the celebration of the birth of 
Jesus, all enjoy feasting, and 
many have widely adopted the 
Western world's fascination 
with the Christmas tree and 
even Santa Claus. 

Chilean Embassy officials 
observe that although the 
country is 90 percent Catholic, 
it has adopted many of the sec- 
ular traditions of Christmas. 
Gifts that were once scattered 
under the Nacimiento, or the 
Nativity scene, are now kept 
beneath the snow-like, cotton- 
sprinkled tree. 

Religion plays the major 
role. On Christmas Eve, or 

like coquito. The largest cele- 
bration -- Los Reyes Magos, or 
Three Kings Day -- ends the 
holiday season on Jan. 6. Ac- 
cording to legend, the origi- 
nal 	gift-bearers 	leave 
presents and candies under- 
neath the children's beds, 
where grass and water have 
been left for the camels. Such 
traditions are still enjoyed in 
Puerto Rican neighborhoods 
throughout the United States. 

A typical U.S. Cuban Christ- 
mas includes Nativity scenes 
and decorated Christmas 
trees, with families also cele- 
brating Three Kings Day. A 
favorite Christmas meal in- 
cludes roast pork or turkey ac- - c- 

companied companied with the classic 
black beans and rice and 
yuca -- manioc root. 

In Venezuela, the holidays 
start in mid-December, with 
Mass recited every mornine 
beginning Dec. 16 and end- 
ing with Misa de Gallo, or 
midnight Mass, Dec. 24. The 
Nochebuena dinner usually 
consists of hallacas, a corn- 
meal pie stuffed with pork or 
chicken, olives, raisins and 
wrapped in plantain leaves 
and boiled. Pan de jamoDn, a 
long bread filled with cooked 
ham and raisins, is common. 
For dessert, there's duke de 
lechosa, made of green pa- 
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News Briefs 
But Sen. Patrick J. Leahy, D-VT, said the bill is a 

wholesale raid on state funds. It provides no guaranteed 
ederal funding for assistance program, and will leave 
tates stranded to deal with the consequences." 
Today, 27 million people -- more than one in 10 -- receive 

bod stamps, at an annual cost of $24.5 billion. According to 
he research center, all but nine states would experience re 
luctions in funding for food assistance in 1996 under the 
;OP proposal. Fifteen states, including Ohio, Georgia, Ken 
ucky and Michigan, would lose at least 201 of their federal 
bod revenues. Five states -- Texas, Louisiana, Washing- 
on, Delaware and Maryland -- and the District of Columbia 
n•ould be cut by 30"A or more. 

_ r. !  

More Funding for Head 
Start, Ryan White Act 

ht Rauul l nrcrt ('rxnrrcra.+ 
Christman Evc day seemed like a normal day In me that day, 

li+ur yc:+rs alter our arrival in Caliloinia Imm Mc\ICO. This is 
the lint Christmars I remember. 

The cloudless sky was 
blue, the temperature, mid- 
t,Os. 	For little Mexican 
buys in Southern Califor- 
nia, a White Christmas is 
rare. 

Street cars clanged by 
ivory fcw minutes. includ- 
ing one that hook my moth- 
cr lo work. My great- 
grndmolher started grind- 
ing dried corn on a con- 
tue Stone mclalc (Inch- 
I:+h-teh) at daybreak, stop- 
ping only long enough to 
make my breakfast, then tu 
Ich  l me tu go out and play. 

Sensing something was 
up, I told my nana (great- - 
grandmolhcr) I would help her in the kitchen and promised not 
to get in her way. By 9:1)0, hall a dozen women relatives were 
scurrying about our kitchen, getting in my way. 

How my hands tired grinding corn into a fine (lour. The corn 
Iuur, the masa (mah -sah). I was told, was destined for tamales 
(Iah -mah- Ichs). So was the spiced-up pork and heel, simmer- 
ing in huge, separate pots. Then, with a wooden spoon. I 
l+lded lard into the masa until my arms almost dropped oll. 
Nana brought our hojas (oh-haws, corn shucks), which had 
been soaking in water. 

Smoothing each one out, she spread our masa out on individ- 
ual hojas, adding a small amount of beef or pork on lop, then 
carefully folded the masa around the meat. Wrapping the hoja 
around the whole thing, leaving one end open. Nana carefully 
slacked the tamales into a large pot for steaming. 

There is no time certain for cooking tamales. thus they must 
be tasted from time to time. This process is best described in 
"Mexican-American Folklore," by University of Texas Profes- 
sur John West. 

' Alter an hour of steaming, the tamales should he ready -- 
and a taste-lest is the only way to check. Off comes the top. 
then the blanket of shucks...thc tamale is unwrapped, and it it 
Comes free of the hoja, the prognosis is excellent. Then the 
lasting -- and rolling of eyes, and the pronouncement that these 
arc the best tamales ever made -- make it plain that the hours of 
Rork have not been in vain." 

Our tamales were the best ever made, by anyone. 
Attention was then turned to making bunuclos (boon-whch- 

I++hs)- Kiang flour tortillas deep Fried and sprinkled with cinna- 

mr n and sugar. then. came Christmas cookics. hiLcuch(is 

(hcci-koh-chos). 
With all the goodies around. I couldn't wait li+r my mother  tu  

come home from work. What I didn't know' is that we would 

have lo go on a Posada )poh- sah -dah) hetirre we could attack 
the Christmas feast. Brought over by our Spanish ancestors, 
the Posada rc-enacts the Christmas Eve in which Joseph and 
Mary went from house to house, inn to inn. seeking shelter. 

That 1946 Christmas was so long ago. over hall the'%ould's 
population has been horn since that cvcning. so  1'd li+rgoucn 
the words we sang that night. Until. that is. I read them in 
Prulessor West's book. 

We went from house lo house, singing in Spanish: "Who 
will give shelter to these pilgrims. who come. tired liom tr:+n cl- 
ing the roads!" 

At each house we heard: "There is no shcltir ... " until we 
reached our apartment, where my nana sang, "Enter- hol 
Travelers, receive this corner; although the chapel is poor -- 
give thee from the heart." Shaking hands and hugging. we cn- 
tered. salivating at the lixxi to he eaten. 

Grown-ups never tell little boys what's in Christmas packag- 
e, nur do they always tell them what's going on. even on 
Christmas Eve. No one told me my grandfather was returning 
from the Middle East, my great-uncle loom Alaska, my para- - 
trooper cousin from Germany, or that my infantryman Uncle 
Johnny was coming home from the Pacilic. 

World War 11 had taken the men of my family anti scattered 
them around the world. But now, the war was over. I knI 
Thal; I had thrown torn-up newspaper out the window whc 
San Diego went berserk on Victory Day. Men in uniform were 
coming home to the barrio every day. 

No unc told me the Contreras men were coming home for 
Christmas. 

Onc by one, they arrived. I hardly remembered them. not 
having seen them for three years. Finally, up the stairs came 
my Uncle Johnny, at 21 the best-looking soldier that ever 
lived. What a glorious moment! I jumped on him, almost 
knocking him over. 

He was home from the war, and he was alive. There would 
be no telegrams to our house; there would be no Contreras men 
buried on some Pacific island or in Flanders Fields. 

Millions of American homes experienced a wonderful Christ- 
mas that year, as their men came home, too, but what made 
ours different and special was the tamales, the Posada, hunuc- 
los and bizeocho cookies. And, of course, for us children -- a 
pinata. 

his "Mexican-American Folkorc," Professor West quotes an 
unnamed priest, probably a Spaniard, as saying," ... the pinata 
I think is just something the Mexican people threw in for the 
kids because they have pinatas for every occasion. They added 
the pinata to try to get the kids to come to the celebration and 
maybe learn something about the true meaning of Christmas. 

These Mexicans arc so clever. It worked. 

AP reports that the Clinton administration w considering 
ailing spending on Head Start, drug-abuse treatment and 

health care for those with HIV/AIDS. The Associated Press 
has obtained documents that show that the administration is 
rlso considering spending increases in Social Security's 
overall administrative budget-- from $5.66 billion in FY 
1995, to $6.2 billion in 1996. At the same time however, the 
White House wants to trim the work force at the agency. 

Spokesmen for the Dept. of HHS declined comment, say- 
ng everything is subject to change between now and when 

the administration sends its budget request to Congress in 
February. But details of the Office of Management and Bud- 
get's budget pass-back to HHS show that spending for the de- 
partment's non-entitlement programs would be basically 
frozen next year. The budget, according to the documents, 
was guided by OMB's decision to ensure growth in 
"investment areas" and to hold all other areas steady. 

It appears that the White House wants to continue to expand 
lead Start by $400 million in 1996. Helen Blank, director of 

child care and development at the Children's Defense Fund, 
Naid that if Congress wants to reform welfare by requiring 
single mothers to work, expanding Head Start is essential. 

The Clinton administration will also seek $91 million 
more next year on community programs that provide medi- 
cal and social services to people with AIDS and HIV. The 
president also intends to seek an increase to $724 million for 
Ryan White Act programs in FY 1996, $51 million more 
than HHS requested. 

HHS had also sought an increase of $253 million in spend- 
ing for substance abuse treatment, but the White House bud- 
get office agreed to raise the amount by $100 million. Spend- 
ing on treatment is seen as critical because thousands of 
low-income drug addicts and alcoholics who collect SSI ben- 
efrts will soon be under a three-year time limit. Las Posadas y Las IPinatas 

Signing a "Contract with 
America's Children" 

Associated Press reports that children advocacy groups 
enacted a ceremony on the steps of the Capital Thursday to 
sign the "Contract with America's Children", a document 
that puts children first in the national debate over welfare 
reform. The event was organized by Children Now and the 
Benton Foundation. Other ceremonies were held throughout 
the country in hospitals, schools, day-care and senior cen- 
ters in California, Florida, Illinois, Massachusetts, New 
York, Pennsylvania and Texas. 

The "Contract with America's Children" lists 10 reforms 
that could affect the 64 million children in America with 
promises to put children's needs first in health and welfare 
reform, to reduce violence against children and to lift fami- 
lies out of poverty. 

David Liederman, executive director of the Child Welfare 
League of America, said, "Our children are too important to 
try untested social engineering experiments that could 
bring serious harm to millions of kids in the country." 
"Everyone is in agreement that it is time for change, but cer- 
tainly not at the expense of children," said Lois Salisbury, 
executive director of Children Now. She explained that 2/3 
of all people on welfare are children. 

To sign the contract, call 1-800-CHILD-44. 

Merry Christmas 
Best Wishes for a 
Happy New Year 

Por Josefina Castillo 
Alto teas alto, unos dial 

antes de Navidad, celebramos 
las tradicionales Posadas. 
Esta es una costumbre muy 
arraigada entre los hispanos, 
pero pocos conocemos su on- 
gen y su significado, de los 
cuales existen algunas ver- 
siones. La que les voy a rela- 
tar se remonta a los tiempos 
de la Colonia, cuando los pri- 
meros misioneros llegaron a 
lo que se conocia entonces 
como Ia Nueva Espana, que 
boy en dia es Mexico. 

Estes misioneros perten- 
ecian primordialmente a las 
Grdenes de franciscanos y do- 
minicos, y entre ellos vino un 
Sacerdote llamado Fray Vas- - 
Co de Quiroga, a quien le fob 
encomendada la regi6n de los 
pur6pechas, conocida actu- 
almente como el Estado de 
Michoacan. Su misi6n era 
evangelizar a los indigenas. 
EI vi6 que el importer una re- 
ligión por Bobre las creencias 
indigenas no daria buenos re- 
sultados, de modo que inventb 
un nuevo arte de ensenar 
mediante la vivencia y el 
convencimiento. 

Nueve dias antes del 26 de 
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ter_ 

diciembre, las creencias de 
los indigenas se centraban en 
Ia ap nu  va y ae n 	* 	

O 

tuna nueva
, 

asi ess 
que 

 que 61 apro-o- * 	 ^r 
vech6 estas festividades para 
establecer la religi6n cristia- * 
na. La lecciön era la si- rlt 
guiente: 	 t 

Nueve dias antes del naxi- 	D 	 `^ 1 u b V^ miento de Cristo, Is Virgen 	 ^ 

Maria y su esposo Jose iban 
como peregrinos en busca de Sports Grill posada. Durante esos nueve

ve 
 

dial, ellos iban pidiendo posa- 
da en diferentes lugares sin 	 tit 
teuer dxito, hasta que en el no- ^t 	 GRAND 
veno dia, Cristo nace en el t 
psssereC de  i es que durante 	

D  E E N I N G cada uno de los nueve dias se *  
egtsbra este acontecimiento  
con una letania religiosa, 
cantos, velar y la famose a THURSDAY 	I  pinata. Actualmente se man- 
tiene esta costumbre y se ha- 
cen posadas cada uno de los * 	

D E C • 22 nueve dias anteriores a la 
Navidad en las casas particu- 31r 
lazes.
os i co os rezan primer" i A New T e j a n o I  to que se

e 
conoce par Tetanie", 

que se refiere at pere in e 
de la Virgen y San  José,  de- 	 E x p e r i e n c e spires se dingen a la case en 
donde se darä Ia posada. Ahi, 
los auerlos de la case rma- 	 • 
necen dentro y los  convidados 	 p s t a 1 r s and 
fuera. Entonces se canta una tk 
canci6n especial para las pa- * 

 lades, algunos de cuyos ver- * Downstairs at 
los son los siguientes: "En 
n 

	

: 	 Q 
ombre del cielo os pido posa- 

pues no puede andar mi es- 4801 Ave. 
posa amada". Y contestan los 
de adentro: "Aqui no es * C a! I  747=r576 3   meson; sigan adelante. 	tlr 	 tll Florist and Gifts 
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Todavia 

^xwr Stephen G. Cary 
En Isla lcmporada pcnsamos 
mcnudo en una familia jovcn 
uc hacc mucho liempo tuvo 
uc dejar su hogar y su lüg6n 
viajar a una ciudad dislantc. 

nos dice quc, ew 
on ally cansados y 

no hutx) lugar para 
meson , dc mode yu 
quo it a la parke (rases, al pa- 
jur. 

La ntadre luvo quc dar a Jut a 
su hijilu entre las veslias -- y 

gcspués cl icy, lenvooso dc 
quc cl pcquenilo pudiera crcx;er 

arrebalarlo su Irabajo, ordern; 
tic se malara a hides Ins rccicn 
acidns varones dc la Ciudad. 

Dc mod) quc ei padre rcuniö a 
s 	 m u Iamilia en sdio dc la noche 
y huyö a Egipto. 
1 Gar fun hau: mucho tiempo. 
Pcro las familias continüan 
v• •ndosc obligadas a salir dc 

Gasas y a vlajar hacia lu- 
cs dislanlcs y, cuando lie- 

lan, descubren quc todavia nu 
hay cspaciu en cl mcuin. 
EI icy conlinüa prco- 

tupanduse por Ios empleos. 
Albrlunadamcntc, ei  no ordena 
quc Sc  male a Ios pcqucnilos. 
Shcu quc Sc  ky deje morir dc 
hambrc. A cada patron dc 
nucstro pals quc tcnga m:is dc 
inco lrabajadorc s se Ic ordena 

'h e Ilene un formulario 1-9 y 
Ice niegue cmpleo a los indocu- 
^ncnlados. 

Privado asi dc la oportunidad 
y^ alimcnlar a su familia, Car- 
kn, comp Jose, cnsillarä a su 
anno y huirä. Es un mock) mäs 
$Hlido y civi1izado quc la car- 
nteeria para dcshaccrsc dc las 
personas. 

No Hay Campo en EI Meson News Briefs 
Injunctions to California 

Proposition 187 to Continue 

Yo picnso mucho Bobre las 
familias "problcmäticac." Cray 
que cl anliguu my lcnia kxio cl 
derccho a cobrar sus impucs- 
lo s, y no puedo culparle pm 
nreoxuDatss Bobre su empico. 

agora quo habit mod- 
cs dc proleger cl cm- 
autarlc lac cäbcias a 

Crco quc mi gobicr no liens 

andu Ilega- Pcro dc .' 
agolados, os mejur 

slits en cl plco quc 
IC luvicron loss bchcs. 

New York Times reports that Federal District Judge Mari- 
ana R. Pfaelzer ruled to continue to block enforcement of 
most of the provisions of CA Prop 187 by issuing a prelimi- 
nary injunction which will remain in effect until a trial re- 
solves the disputed facts in the case. 

In her decision, Judge Pfaelzer blocked enforcement of the 
provisions barring undocumented residents from obtaining 
a public school education, non-emergency medical care, 
welfare and other benefits. She upheld provisions that would 
prohibit undocumented residents from attending public 
higher education institutions and the ban of sale and use of 
false immigration documents. 

In making her decision, the judge weighed the state's in 
terest in the case, saying, "We cannot fail to recognize that 
nearly 604E of the voters gave heir approval to this mew 
tire." "And certainly the state has a right to conserve its re- 
sources," she added. Regarding deportation, she comment- 
ed, "What is the harm to the plaintiff! It's very serious. If 
they have a right to stay, they may lose that right by leaving. 
There are absolutely no procedural safeguards." According 
to the Times, Judge Pfaelzer said the proposition appeared to 
conflict with the Federal Government's authority to regulate 
immigration. 

lodo cl derecho a conlrolar 
nueslras fronlcras, y estoy 
eonknlo dc quo se prcocupc 
acerca dc Ios empicos. Pero dc 
scgur() quc hay un moclo mejor 
dc hpcer estas cosas quc pro- 
mulgar una Icy que nieguc cm- 
pIca a loda una clew dc perso- 
nas, exponiendolas a la explot- 
acit n sin cscrüpuk)s. 

Est) ĉ  precisamenle lo que
m  las dispacicios rcfcrcntcs i 

las sanciones contra Iss cm- 
picadores do la Ley dc Rcfor- 
ma y Control dc la Inmigraci6n 
dc 1986 cstän hacicndolc actu- 
almenle a coca dc tn, milloncs 
dc scree humaner` en nucslra 
tiers. Estos extranjeros no 
han huido, coma lo proycclaba 
cl guiün. La agonia dc la gucr- 
na y la opresicin dc la pobrcza 
lriluradora en sus paises dc oil- 
gen plantcan mäc Icrror part cl- 
lo% quc la perspeciiva dc vivir 
cn cl Ixtrdc äspero dc la socued- 
ad estaduunidense. 

No puedo hacer nada icspcc- 
to dcl Rey Hcrodes; sine scn- 
turne  agradecido dc quc el bebd 
dcl pafar se haya salvado y 
hays erecido pars hendecir a 
Iantos millons dc personas en 
ludo cl mundo. Pero si pucdo 
hater algo respedo dcl abuser 

Black Caucus to Protect 
Urban Programs 

mock) cheat part poner un 
a la cxxrienlc ilegal dc pers m,s 
dcscsperadas que alravic^ an 
nucslra frontcra meridiunal es 
quilar Ios apremios hurntrasus 
quc las impulsan. 

Ahora Washimon no eslä ht- 
mcntando abicrlamenle guerras 
en la America Central iii partici- 
pando en cl dcrmsamicnto dc 
sus gobiernos. EI publico ha 
perdido clinteres pur las ccu- 
nomias desbaraladas v las mul 
titudes sufridas quc hcm 

j do 	
os dc- 

a aträs. Puedo rccordar a 
mis conciudadanos Bohre la ne- 
ccsidad dc curar  las  heridas y 
reconalruir a lac nacioncs lras- 
tomadas dc cuya agonia tenc- 
mos complicidad. Puedo Iratar 
dc cnfocar la alcncidn Bobre cl 
alivio dc las cargas y cl  lumen- 
to dcl dcsarrollo. Puedo pedir 
nuestro pats quc rcnuncic a su 
plaza do priviIegio cconomie 
en la America Central y quc 
abandons en casa Ios curs()S dc 
accicro quc haven dcl Irabajo 
algo delicluoso. 

Las dilcultades dc las famili- 
as no descadas en cl mc%On me 
haven sentirme un poco desilu- 
sionado en esta Icmporada dc 
navidad. Pein me xientn intran- 
quilo par una raeein ma s pro- 
funda. Mc prcgunlo In quo no- 
sotros, Ios esladounidenses. 
hariamos en la Vispera dc la 
Navidad si oycramos hear a 

subvcncionaba a Nicaragua 
pen) era incapaz de resolver 
SW; problcmas esunörmsus. 
Hoy, a medida que Nicaraguq 
luchs pars rcx:uperarse, cl Iega- 
do dcl gobicrno sandinisla cs 
una timnacion podcrosa. 
Qimo los fanlasmas dc EI Cu- 
yolepe, los cspssl ros politicos 
dcl pasado Sc niegan a dcs:tpa- 
recer. 

inütil dc las familias latinas in- 
migranics poi pane dc mi go- 
bierno. Puedo ncgarmc a Ilcn- 
al un lormulario I-9, ncgarmc 
e convcrtirmc cn un agents dcl 
Scrvicio dc Inmigraciön y Na- 
turalizaciön pan haccr cumplir 
una Icy quc cmo es tanto 111mw- 
rat c omo totalmenlc incticaz y 
quc me exige, cn mi calidad dc 
cuäqucro, cl infringir mi cmop- 
mmiso btblico dc dar la bicn- 
venida al cxtranjcro y comuni- 
carmc con los despreciados. 
En 1990 me ncguc a firmar, y 
todo lo quc me costö en aqucl 
momento Cue mi sucklo dc 
licmpo parcial en cl Colegio 
Haverford, quc no podia pa- 
garle un sucldo a alguicn quo 
no quisiera ljrmar. Nada dcl 
afro mundo. A diferencia dc 
Carlos, yo Icnia otms recursas 
pane poner his alimenloc sobre 
mi mr.̂ca. 

Tambien podia it a Ios tribu- 
nales c Nice cso igualmcnle. 
Mc converti cn uno dc Ios dc- 
mandantcs dc un liligio presen- 
Iado poi cl American Friends 
Service Committee, el cual pro- 
euraba la cxcncic n dc requtst- 
los dc las sancioms a los cm- 
plcadores que disponia la Icy, 
basändome en que infringian 
mi derecho al libre ejcreisin de 
mi religion, garanlizado Ixe la 
Constituciön. Desgraciada- 
mcnlc, la Cortc Suprcma dc- 
cidic quc la cläusula dc librc 
cjcrcicto dc la Primera Enmien- 
da c3 un lujo quc no podemas 
cmtcar mäs, y me ncgö haste cl 
derecho d 	 case ;.Puedo prescnlar mi ca;. 

Puedo continuar insisliendo 
püblicamenlc en quc cl ünico 
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No Room at Still 
by Sic phcn G. Cary 

This season we Ihink alien of 
a young family that long ago 
had to Icavc home and hearth, 
and journey to a far city. We're 
Hold Thal when Ihey :gut Ihere, 
weary and worn, (here was no 
place I'or them al lire inn, do 
they went out hack to the barn. 
The mother had to give birth to 
•her baby boy there among the 
I►casls -- and then the king: 
&arful that the little fellow 

Id grow up to lake his job, 
red that all male babies in 

the city be killed. so  the lather 
alhcrcd up his family in the 

Middlc of the night and lied 
ihto Egypt. 
•'  Thal was long ago. But ram- 
flies continue to be driven Horn 
home and journey lofar places - 
- and when they arrive, they 
ci tscover that there is still no 
bom at the inn. 
; The king continues to worry 

about jobs. 	Fortunately, 
though, the king .doesn't order 
that babies he killed. Just 
starved. Every employer in 

u 

Clinton to Name 
Empowerment' mpowerment Zones 

our land who has more than 
live workers is ordered to lilt 
out an 1-9 Ibrm and deny cm- 
ploymenl to the undocumented. 
Thus deprived of the chance to 
feed his family. Carlos, like 
Joseph, will saddle up his thin- 
key and tice. II's a neater, 
more civilized way Ihan bulch- 
cry to gel rid of people. 

think a hot about "problem" 
lamilics. l think the old king 
had every right to collect his 

taxes, and I can't blame him 
fur worrying atx,ul his job. 
But surely there were nutrr 
ways to protect his employ- 
ment than to cut off babies' 
heads. 

think my government has 
every right tu control our I or- 

ders, and I'm glad its worry- 
ing about jobs. But surely 
there is a better way to do thcse 
thting+s than passing a law that 
denies employment to a whole 
class of people, cxpcning them 
lo ruthless exploitation. 

Thal is precisely what the cm- 

11 	 1 

•1 	 III 

.1 	 .1 	- 1 

11 	•1 • 

9 	 1 	 1 	. • 

.1  • 

1 

'.' 	 1 	 I  •I 	 I .1 

t 	II 	SI 

1 

the Inn 
ploycr sanctins provisions of 
the Immigration Rcform and 
Control Act of 1986 arc doing 
to some 3 million human he- 
ings in our land. Thee: strang- 
eis have nol fled, as the script 
ptujCcICd. The agony of war 
and oppression or grinding 
poverty at home poses more 
terror for them than the pros- 
peel of living on the ragged 
edge of U.S. society. 

1 can't do anything about 
-.

King Herod except be grateful 
that the babe in the barn was 
spared and grew up to hiess so 
many millions throughout the 
world. But 1 can do something 
about my government's futile 
abuse of immigrant Latino lam- 
ilics. I can refuse to lilt out an 
1-9 hum, refuse to become an 
INS agent in enforcing a law 
that 1 believe is both immoral 
and wholly ineffective. and 
which requires mc, as a Quak- 
er, to violate my scriptural 
commitment to welcome the 
stranger and reach out to the 
despised. 

HUD Mores Quickly to 
Revamp System 

From your friends at 

Texas Tech University 
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In 1990, 1 did refuse lo sign.. 
and all il cost me at the lime 
was my part-lime salary al Ha- 
verford College, which 
couldn't pay a non-signer.. No 
big deal. Unlikc Carlos. I had 
other resources that put food 
on my table. 

could also go to court, and 1 
did that, tow. I became a plain- 
till in a suit brought by the 
American Friends Service 
Commilie seeking exemplion 
from the employer sanctions 
rcquircmenls ul the law on the 
grounds that they violated my 
constitutionally guaranteed 
right of the Irec exercise of my 
rcliuil'n. Unfortunately, the 
Supreme ('nun decided the lice 
exercise clause in the First 
Amendment is a luxury we can 
no longer afford; it denied me 
the right even to make my 
case. 

can continue to insist publi- 
cly that the only effective way 
lu hall the illegal Iloav of des- 
penile people across our suulh- 
ern border is to remove the aw- 
1u1 compulsions that. drive 
them. 

Washington is no longer 
overtly promoting wars in &n- 
lyd Amcrica or participating in 
the overthrow of its govern- 
menus. The pulle has Ios  inter- 
esl in the wrecked economics 
and sulfcring multitudes we've 
Icfl behind. I can remind my 
fellow citizens of the need to 
heal wounds and rebuild shat- 
lcred nations in whose agony 

we have complicity. I can try 
K) Locus attention on casing 
debt burdens and promoting 
development. 1 can call on our 
wuntry to give up its position 
of economic privilege in Cen- 
tral America and to abandon 
policicS at home that criminal- 
ize work. _ 

The plight of families un- 
wanted at the inn makes me a 
little discouraged this Christ- 
mas season. But I'm uneasy 
for a deeper reason. I wonder 
what we Americans would do 
on Christmas Eve if there were 
a knock on our door, and when 
we opened it, we saw not Car- 
kn and Conchila, but Joseph 
and Mary. Would we let than 
in! 

(Stephen G. Cary is retired 
chair of the American Friends 
Service Committee.)) 

(c) 1992, Hispanic Link 
Ncws Service. Distributed by 
the Los Angeles Times Syndi- 
ade 

MIbnS Face Food-Stamp Cutoff 

fexas Tech University and the Texas Tech University Health Science 
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AP reports that a study by the Food Research and Action 
Center, says that he Höuse GOP's blueprint to reform the 
welfare system by turning federal food and nutrition pro- 
grams to the states would result in benefits being cut to mil- 
lions of low-income people. 

In the case of food stamps, states would have to reduce the 
number of participants by more than 6 million people or 
slash benefits. by 14% in he first year alone, the center esti- 
mated. Robert J. Fersh, FRAC's president, said 'These food 

gram assistance pros shouldn't be on the table for block 
grants. These are programs that are working well and are 
the safety net." 

Sen. -elect Rick Santorum, R-PA, said the advocates who 
complain "are the people who want to keep the overblown, 
bloated bureaucracy fat and happy, with the money just corn- 
ing from Washington without any question." Be said, 
"Each state should have its own comprehensive food pro- 
gram tailored to the needs of the citizenry." 
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obtener lo necesarie parat cl 
montajc dc un nacimiento. En 
Guanajuato Sc  hacian imägcncs 
en ecra y crap muy aprcctadas 
pol la poblaciöu. 

Aun cuando en las iglesias no 
desaparecieron dcl todo las po- 
sadas, en las casas adquiricron 
mayor popularidad. EI pueblo 

las adopts y las transforma de 
acuerdo a sus posibilidades y 
sus propias caracteristicas cul- 
turales. A las posadas, se 
agrcgaron alimentos especiales 
(que variaron en cada regiön), 
cl halle (incluido ya en tiempos 
dc la colonia) y Ia peticion de 
aguinaldo encargado a grupos 
dc ninon y jt vcncs, Cosa quc 

molestaha a las auturidadcs re- - 
ligiosas quc en 1808 cnviän 
una carta at alcaldc scnalando 
quc "EI limo, Sr. Arzohizpo 
encarga que se eviten los cob - 
quios, y las jornadas o fun- 
clones quc en cskm dias se tie- 
nen por las noshes en casas 
particulares, con cuyo prctcxlo 
hay dcsGrdcnes y bates y otras 
diversiones incompatibles c 
Ia vencraciön quc exigen I^ 
saulos mistcrios dcl presents 
licmpa°. La pcticitin no has- - 
ccndto y las costumbres na- 
vidcnas se siguieron manifes- 
tando. 

Con estos elementos Ilegan 
las Posadas del siglo XX, de- 
spojadas en buena medida de la 
religiosidad que, inicialmente, 
les hahia dado vida. Permane- 
ccn como una manifestacion 
pagan, comp diccn algunos, 
pero Ilenas de elementos que 
surgicron de las aportaciones 
del pueblo, que en cada lugar 
adquiri6 sus peculiäridades 
parat haccr una cxpresiOn pro- 
pia. 

Para COnilrcr ctimo Sc inKlO 
Li pr:ictica dc las Posadas en 
Mexico CS ncccsario remon- 
Iarsc ni.k aiLi dcl periado colo- 
nial. 

Los anliguns mexic:mos ceic- 
hran en la ep oca invernal cl ad- 
venimienlo dc Huitzilopuchtli. 
lemporada quc coincidia con Ia 
pr.ictica curopea dc celebrar la 
Navidad. Prohahiemente- luc- 
ron Ios Teligi sos aeustinos 
qutenes idcaron la sustitucion 
dc personajes: dcsaparccicron a 
Huitzilopochlli dcl culto- pero 
Sc  manluvu la ccicbraciOn du- 
rantc Ia misma "poca, con ca- - 
racicristicas diferentes v si- 
guiendo la Iradiciün cristiana. 
Sustituciones similares se rca- 
lizaron en Ios templos prehis- 
panicos sobre los quc Sc  con- 
struyeron iglcsias cristianas. 

Los rcligiosos quc tuvieron a 
.0 cargo la evangelizacibn rep- 
resenlaron en las posadas cl 
percgrinar dc Jose v Maria a su 
Salida dc Nazaret en Camino a 
Beten, y, postcriormente, el 
nacimiento de testis. Esta rep- 
rescntaciOn Sc  conforma dc 
nucvc posadas quc se inician cl 
to de dtciembre, v consisten en 
solicitar alojamienlo en esc 
simbötico camino a Bclen hasta 
el dia 24, fecha del nacimiento 
dc Jesüs. 

Las Posadas, Como se cono- 
ccn cn Mexico, no existen cn 
ningün lugar del mundo, fue- 
rofl creadas para givangelizar y 
cl pueblo las adoptö para con- 
servarlas dentro de su cultura. 
En sus inicios,  las  posadas no 
eran Como ahora las conoce- 
mos en esa epoca de coloniza- 

reunen grupos dc personas que 
mantienen relacibn con la es- 
tructura popular religiosa pan 
poderlas Ilevar a cabo. 

Entre las  represenlacioncs de 
las pastorclas Sc  clan diferentcs 
intcrprtaacioncs, algunes for- 
mates en un csccnario v otras, 
Como "La Rama", quc :idquirib 
una estructura dilerentc toman- 
do personajes dc las pastorelas. 
Cada una dc ellas se caracteriza 
por la cultara dc Ios hahilantes 
dc Ios lugares donde sc mantie- 
nen. 

Dc las igleslas, las posadas 
pasaron a formar parts dcl ritu- 
al familiar V dcl barrio. Este 
cambiö, que se dan en cl siglo 
XVlll, significb que Ios naci- 
mientos (representados en 
ticmpos antcriores pol pinluras 
y csculturas, aigunas dc elias 
importadas), se multiplican cn 
las Gasas. Para satisfacer esta 
necesidad. Ios artesanos mexi- 
canos dcscmpcnaron un papel 
importante. Adcmäs, cl hccho 
de Ilevar a las casas, para satis- 
facer esta necesitad, los artesa- 
nos mexicanos dcsempenaron 
un papel importantc. Adcmäs, 
cl hccho dc Ilevar a las casas 
las  posadas o "jornadas", como 
tambien se les Ilamaba en 
aquclla epoca, propiciö una or- 
ganizacion do barrios o dc fa- - 
milias para cumplir con las 
nueve posadas. 

Algunos lugares como Amo- 
zoc, en cl estado de Puebla, 
Tlaquepaquc, en Jalisco, Sc  hi- 
cicron I-amosos por sus tiguras 
dc harro y actualmente siguen 
siendo lugares donde se puede 

- 	 E  Entr e cantos peregrinos, pl 
don sc cfcctuaba una mica dc dc bengala, cohetes y  las 
aguinaldo quc ya entonces sc pinatas, aunque cstas ya se 
eclebraba en Espana. 	 usaban cn Espana cl  "Domingo 

Como atractivo para  lograr la dc Pinata", o sea cl  primer do- 
cvangclizacit n  los rcligiosos Ic mingo dc cuaresma. 
agregaron a la celebracion otros 	En esos liempos Sc  incluye- 
elementos quc gustaron a la ron, como parte de la celebra- 
poblaciön nativa, como luces cn,  los villancicos, cantos 

populates quc Sc  ejecutaban en 
diferentes festejos;  entre eilos 

• • 	la Navidad. Estos cantos fue- 
ron conocidos recreados por 

sregrinos...... 
man/ limotlanamictiz? 

EI villancico anterior sc atri- 
buyc a Sor Juana y a un Toco- 
tin. 

En el siglo XVlll. Carlos 111 
prohibiö estos cantos, prohihi- 
ctön quc tambicn se hizo clecti- 
va en Mexico. Mn cuando a su 
rruerte se volvigiron a ponct en 
präctica, ya habian perdido ar- 
raigö en la poblaciön. 

y 	 No succdiö lo mismo con las 

Expert TV, VCR and Stereo 	la pohlaciön de Mexico, una pastorclas, drama quc rcprc- 

Repair on All Major Brands 	muestra es cl siguiente: Los senla la adoraciön quc los pas- 
Than  

May this Christmas be memorable for 	
mejicanos alegres/ tambien a su tores an a hater a Belen. Este 

y 	 usanza sales/ quien campea la 	tipo dc teatro popular fue utili- 
• you and our family! 	 leaped/ hien cs quc aplauso zado por los franciscanos para 

I  ; 	, 	 ; , 	. 	campe;/ y con las cläusulas tier- 	apoyar la consolidaci6n de to 
nas/ del mejicano 1enguaje/ es 	nueva religion. La primera rep- 
un tocutin sonoro/ dice con 	resentaciön data del ano dc 

Sr. y Sta. Gilbert Estrada y Familia 	voces suaves:/ Ia ya timojica/ 1538 y se realizö en'Claxcala cl 
d' d S 	' is 	' , 	1 	 , ' — ' 	 (OilazO Zuapilh / maca ammo, 	to e an J uan B autmta. A L,tu- ^ 

^ 
	I Tonantzin/ titechmoicahillis/ almentc, Sc  han conservado las 

Ma net in Lihuicac/ hue! ti- 	pastorelas en varios estados de 
momaguicz/ ;,amo nozo quen- 	la repüblica, parat lo cual se 

e liz Navidad Y ProSpero Rno Nllevo 
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Yo no puedo abrir, no sea 
algün tunante". Los que 
estän afuera insisten cantan- 
do: "Posada to pide, amado 
casero, 

por sölo una noche la Reina 
del Cielo". Finalmente, al 
acceder a dar posada, los 
duenos de la Casa • abren la 
puerta y cantan: "Entren, 
santos peregrinos, reciban 
este rineön, 

no de esta '?tmorada, 
sinn  de na corazon. 

La pinata tiene igualmente 
un sigrü£rcado, ya que .sim- 
boliza los pecados del mundo: 
Una olla de barro (el mundo) 
con siete picos, los siete peca- 
dos capitales (soberbia, avari- 
cia, lujuria, envidia, gula, 
ira y pereza). El palo con el 
que se rompe la pinata sim- 
boliza las tres virtudes teolo- 
gales, Fe, Esperanza y Can- 
dad, que van a poner fm a los 
pecados del mundo al romper 
la pinata. La persona que 
rompe la pinata tiene los ojos 
cubiertos porque simboliza a 
las personas ciegas que solo 
con las virtudes van a acabar 
con los pecados del mundo. 
Asi es que, al romperse la 
pinata, aquellos se conver- 
tirän en frutos para Ia  hu- 
manidad, que todos queremos 
alcanzar al precipitarnos ha- 
cia el contenido de la pinata. 

Esta fue una lecciön 
didäctica 	empleada 	por 
"Tata ll Vasco, como le llama- 
ban los indigenas, pues lo 
consideraban 	como 	su 
"papa", y que ha prevalecido 
a lo largo de los siglos hasta 
nuestros digs. 

(Joeefinu Castillo, d< Ciudad Mexi- 
co, es candidata at doctorado en Idio- 
mas, Cultura y Lectura an el Cologin 
de Educaci6n, de In Univereidud de 
Arizona, Tuceon. Este enenyu fue 
publicadn en "EI  Chaajui', Perspec- 
tivae Estudiantitee de la America 
Latina.) 

Prnpiedad litereria regietrada pur 
Hispanic Link Newa Service, en 
1994. Dietribuido por The Los An- 
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Las Festividades Hispanas de Navidad 
fxu svinfeL.e C, Vega 

Arrchujados contra cl frie, el- 
los Ilevan velas y cantan las 
canciones tradicionalcs, mien- 
Ins se abren camino en proce- 
sion por las calks serpen- 

Icantes del barrio. Dc vez en 
cuando, Sc  detiencn en las ca- 
sas dcsignadas dc anlemano. 
Con una mane en form dc 
copa, cada ono protege la llama 
fragil dc su vela contra la brisa 
fria de Ia noche. La iluminaciiln 
MiIa y calla, rcI1ojandn sus ca- 
ras gozosas quc cantan. 

Entre cllos, Ilevan las tiguras 
dc la Sagrada Familia. Maria y 
Jose andan de nuevo en husca 
de albergue, volviendo a esce- 
niticar cl  relato biblico de Be- 
Icn. 

EI grupo se divide en peregri- 
nos y posadcros. Cada nochc, 
durante los nueve dias antcri- 

res a la Navidad, se ha desig- 
Sado una casa difcrentc cumin 

Ia "posada." Mcdiantc la can- 
cicin, los percgrinos solicitan 
alhcrguc barias veers y cada 
vez son rechazados por los 
posaderos. Por ultimo, los 
peregrinos consiguen Ia cnlrada 
y  todos to celebran con can- 
clone%, chocolate calicntc y pan 
dulce. Los celebrantes pueden 
rcunirsc alrededor de una esee- 
na navidcna (Nacimiento, Be- 
Icn o Pcscbrc) y cantar villanci- 
cos navidenos que se refieren 
al relato de la Navidad, repre- 
sentado per la escena del  Pese- - 
hic.  

En el dia final de las posadas, 
cl grupo Ilega at local de la  igle- -  
sia, o at patio dc alguna casa, 
donde Ios ninon rompen una 
pinata. 

En Ia iglcsia, durante cl dia de 

Navidad, los licks pueden es- 
ceniticar tambicn un drama Ila- 
mado "La Pastorcla" o "Los 
Pastures" -- ubras dc mistcrio 
dc urigen cspanol quc daran dc 
Ia Edad Media. Estos sc pre- - 
sentan en cualquicr memento 
entre cl dia dc Navidad y cl 2 
dc Febrcro, y atin tan tardc 
Como cl 19 dc Mario. Essas 
on inccrpretacioms dramälicas 
dc las reaeeioncs dc los pas- 
lores at anunejo hecho pur Ios 
angcics sobrc cl  nacimiento dc 
Cristo. 

Los profctas habian pronosti- 
cado la venida de Cristo coca 
dc siele siglos antes dc Su naci- 

miento; clios habian predicho cl 
lugar dc Su nacimiento 
(Miqucas 5). Estos dramas 
pueden escenificarse antes o 
dcspucs dc Navidad, pero en la 
Vispera de Navidad todos los 
titles asisten a la Misa de Me- 
dianoche (Misa del Gallo). 

Es a travcs dc estas tradi- 
cioncs quc cl pueblo hispano 
Linde homenaje a Cristo du- 
rante la temporada de Navi- 
dad. 

Los mexicoamericanos cm- 
piczan su calendario litürgico 
dc Navidad con el periodo del 
Adviento, cuatro semanas dc 
prcparacic n para la vcnida de 
Cristo. La Virgcn Maria, ma- 
dre del Nino Jcsüs, cs la ligura 
central a medida que los titles 
celebran la fcstividad dc Nucs- 
tra Senora dc Guadalupe cl 12 
de Dicicmbrc con una Misa y cl 
rezo del rosario en los  hogarcs. 
A la Virgen Maria se le honra 

como la Patrona dc las Ameri- 
cas. Los fieles recuerdan sus 
apariciones at Bienaventurado 
Juan Disco, un indio 

ic:easc,is Loom sL 

sadas sadas a Li \mrricas. Al final 
dc las PuSadas, los ninox ccic- 
hran rompicndo las pinalas. 
F.slas fucron usadas at princi- 
pio por Ios misioncros comp 
ayuda pant cnscnar quc la vida 
cristiana es una lucha contra Ios 
cnemie Is cspiritualcs invisible% 

(Efcsios 6:1 2_). Una persona 
(un nino quc romps la pinata) 
Iriunia con  tu  vara dc las vir- 
ludes. 	Cuando Ios nines 
Lumpen Ia pinata. earn soda 
class dc dulccs: cslos son los 
lLulos dc los csluercos, Ia di- 
versitin y cl goL( yuc celebran  
et nacimienlo dcl Nino Jestis. 

La victoria para toda Ia hu - 
manidad fur bganada con cl nac- 
imiento dc Cristo. La pinata 
histciaica se rompia y la salva- 
ciün se daba a Ia humanidad 
por parse dc Dios como regalo. 
Muchos hispanos cclehran la 
tiesla dc los Reyes Magos el 6 
dc Encro. Esta es la oportuni- 
dad para hater regalos, cspe- 
cialmenlc en Nuevo Mexico. 

No hay dos celebraciones dc 
navidad iguales en cl mundo 
hispano. La significacic n para 
cada persona dopende dc su 
percepcibn denim del contexto 
Je la comunidad quo festcja. 

La cultura cristiana da a cada 
persona una oportunidad dc 
parlicipar en las Posadas, en 
una Pastorcla, y dc asistir a la 
Misa dci Gallo y honrar a Cris- - 
tø en la cultura hispana dc la 
Navidad. 

(Santos C. Vega es el director 
del Programa de Documenta- 
ciön Comunitaria en cl Centro 
dc (nvcstigacioncs Hispanas dc 
La Universidad Estatal de Ari- 
zona, en Tempe, Arizona.) 

Propiedad literaria registrada 
por Hispanic Link News Ser- 
vice en 1992. Distribuido por 
The Los Angeles Times Syndi- 
cate 
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d:idiva y, en cl caso dc los 
'I rialtos," las d:idivas son los 
oillancicos navidenos. Ltis an- 
filriunes agradecidos propor- 
ciOflan gc)losinas, lades como 
coquito" (Teehe dc coca con 
rinn), arroz con Hulce y pas- 
teics. Los asallos contintian 
durance ocho dias dcspucs del 
O dc Encro, Ia Epil'ania, cl Dia 
dc Rcvcs. 

La Epil'ania cs impurIanIe 

pars cl mundo hispano. Los 
cubanos celebran la Nochchuc- 
na cl 24 dc Diciemhrc. En esla 
fecha, los cubanos, puertor- 
riyuenus, 	mcxicano- 
amcrieanos y latinos do Mcxi- 
co, la America Central y la del 
Sur asisten a la Mica del Gallo. 
Dcspues dc la Misa, y durance 

Ios Bias dc la fcstividad, los  cu- - 
hanoamericanos disfrutan dc su 
ccna tradicional con lechbn asa- 
do (o Encase de guinco o• 
pavo), yuca con mojo y trijolcs 
negros o colorados con arroz 
Blanco. Los postres pueden in- 
cluir bunuclos (frituras dc har- 
na de yuca endulzadas con me- 
lado de cana), turrones de on - 
gen  espanol, nucces, avcllanas, 
dätilcs.c higos, asi como sidra 
dc Espana. 

Los mexicoamericanos re- - 
gresan a casa dc la Misa del 
Gallo para comer tamales. Es- 
los 

 

on favorites especialmente 
en Texas. Los que festejan en 
Nuevo Mexico preticren a me- 
nudo las empanaditas (dc carne 
endulzada y condimentada). 
Para los mexicoamericanos, 
lacena de •  Navidad puede in- 
cluir polio con "mole," 
"pozole" y mas tamales. 
La cena de Nochebuena de 

los pucrtorriqucnos pucdc con- 
sistir en lechön asado, arroz 
con gandules y, para postre, 
Ban de coco Ilamado "Bien me 
sabe," frutas y nueces. 

Los dominicanos se rennen la 
Vispera de Navidad para cenar 
lechon asado, telcras (pan de 
yema), jamön ahumado y, de- - 
spues de la cena, pastelitos do- 
minicanos. Otros postres 
pueden ser los higos, Ios 
dätiles, las uvas, las manzanas 
y las peras. EI ponche crema 
cs la bebida tradicional. 

Los primeros misioncros 
agustinos introdgjeron "los  Po- o- 

Adviento (del Latin "advenirc," 
quc significa "emir"). La ven- 
ida dc Cristo es eclebrada por 
Ins hispanos comp por los 
licks del Antiguo Testamcnto, 
esperando y viviendo sus vidas 
de acuerdo con las expectativas 
de Dios. Despucs de la caida 
de Adän y Eva, Dios prometiö 
enviar un Salvador a Su pueblo 
(Genesis 3:15). Asi, la tempo- 
rada de Adviento es un "tiempo 
dc espera," depreparaciön, 
pare volver a vivir el nacimien- 
to dc Jesucristo. 

EI relato de esperar y busrar, 
orar y celebrar, es efeetuado 
pur las Posadas, el Nacimicn- 
to, las Pastorclas y la Misa del 
Gallo. La cultura dc la Navi- 
daJ hispana reline a los fieles 
en celebraeion con la familia y 
Ios amigos. 

En Puerto Rico, grupos de 
ficics Ilegan sin anunciarse a 
las Gasas dc los amigos y pa- 
rientcs 	pars 	cantar 
"aguinaldos." La visita dc sor- 
presa Sc  llama un asalto. 
Aguinaldo" significa una 

C7 1n w(oy fFtitiz 
Navidad y fProspero 

ono Nuevo de 
Parte de el 

Dr. Diego Xivera 
University Clinic 

111 N. University 

fFeCiz Qavülai7Prospero ono 

no, en la Colina del Tepeyac, 
cerca de Ciudad Mexico. 

Las iglesias y los hogares se 
decoran con el Belen. en esta 
escena Sc  pinta el relato de la 
Navidad. A travcs del viajc dc 
Maria y Jose a Belen, se Ileva a 
Ios fieles hasta la Natividad de 
Cristo. En Belen Itcg6 la hors 
del nacimiento de Cristo. EI 
humilde Jose y una Maria Ilena 
dc paciencia procuaban al- - 
hergue. Por ultimo, naciö 
Jesus, to envolvieron en lien- 
zos fajados y to acostaron en 
cart pesebre. Un Hcrodcs intri- 
gante tramö la muerte del Nino 
Jesus. Los Magos, tres hom- 
bres sabios venidos del Oriente 
huscando at Nino Jcsüs (San 
Mateo 2: 1-12) siguicron a la 
Estrella dc Navidad. 

En el "Nacimicnto" sc mueve 
a los sabios mäs cerca del  pese- -  
brc cada dia, hasta el dia dc la 
Epifania, cl 6 de Encro. Esta 
festividad conmemora la mani- 
festacibn de Cristo a los gen - 
tiles en las personas de los Ma- 

gos, quo trajeron regalos at 
Nino Jcsds. Por esta razön, 
muchos hispanos dan regalos a 
sus sores qucridos en ese dia, 
al quo se llama Dia de Reyes. 

EI viaje de Ios tres sabios dcl 
OLjentc dcmuestra cl ansia espi- 
ritual pur cl cumplimiento de Ia 
promesa de Dios dc enviar a la 
humanidad un Salvador, un 
Mesias, Ilamado "Emmanuel" 
pur el Profeta Isaias (Isaias 7: 

3). 
Hoy, este periodo de espera 

pur cl Cristo prometido y este 
Ncmpo do prcparacion pur parts 
dc los ficles para Su vcnida, 
ceIebrada en Navidad, se llama 

Nuevo 
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Los SI-!lspanos Celebran La 91[avidad Con Tradieiones variadas 
Por Tania Garcia 

En todas partes del mundo 
de habla hispana, la tempora- 
da de la Navidad se ve como 
epoca para reunirse con la fa- - 

milia y los amigos en festivi- 
dades moldeadas por los si- 
glos de evoluci6n cultural. 

Aunque las tradiciones fa- - 
miliares puedan haber llega- 
do a enmudecer en sus vidas 
diarias, los 27 millones de 
latinos de los Estados Unidos 
emplean tambien las festivi- 
dades para revivir el es- 
pectäculo magnifico de sus 
herencias indo-hispänicas. 

Um estudio de las embajadas 
que representan a casi dos 
docenas de naciones hispa- 
nas capta su esencia Las co- - 
stumbres varian de un pals a 
otro y en las comunidades 
fundadas por los que emigra- 
ron a los Estados Unidos. 
Pero todos comparten la celeb- 
raci6n del nacimiento de 
Jesus, todos disfrutan de las 
fiestas y muchos han adopta- 
do ampliamente la fascina- 
ci6n del mundo occidental 
con el drbol de Navidad y 
hasta con Santa Claus. 

Los funcionarios de la Em- 
bajada de Chile observan que, 
aunque su pals es cat6lico en 
an 90%, ha adoptado muchas 
de las tradiciones seculares 
de la Navidad. Los regalos 
que una vez fueron colocados 
bajo el Nacimiento, ahora se 
colocan bajo el ärbol con ro- 
ciado de algod6n parecido a la 
nieve. 

La religion desempena el 
papel rna's importante- En la 
Nochebuena, las familias 
asisten a la Misa de media- 
noche. Despu6s, sus miem- 
bros disfrutan de una cena 
suntuosa que comprende 
pavo, arroz, patatas hervidas 
y Pan de Pascua, una torta de 
Navidad redonda con almen- 
dras y pasas. "Todos tienen 
una torts de Navidad en la 
mesa", enfatiza el funciona- 
rio de asuntos culturales Joa- 
quin Lorrain. "Rasta las  fa- 
m.ilias mäs pobres tienen por 
lo menos un Pan". 

/ l / / / 

// 	
/ •41 / 

La supernticiön desempeAa 
un papel en la bienvenida al 
nuevo ano, con los cele- 
brantes comiendo tres cucha- 
radas de lentejas o usando 
ropa interior amarilla nueva 
pars la buena suerte, o suje- 
tando un maletin a media- 
noche con la esperanza de 
tener un ano lleno de viajes. 

Una de las tradiciones mäs 
populaces en el Estado Libre 
Asociado de Puerto Rico son 
los asaltos, grupos de cantores 
de villancicos que cantan 
frente a las casas hasta que se 
les invita a entrar para darles 
refrigerios. Los platos favori- 
tos del feriado consisten en 
lech6n asado, arroz con gan- 
dules y pasteles que son he- 
chos de plätano Ilena de re- 
carne y aceitunas, envuelta 
en una hoja de plätano. Las 
familias disfrutan todavffa de 
las tardes cälidas en la playa. 

La Vispera de AM Nuevo es 
igualmente gozosa, con noch- 
es de cena,  balle y bebidas sa- 
brosas a base de ron, Como el 
coquito. 

La festividad mayor, Los 
Reyes Magos, pone fin a las 
festividades el 6 de enero. 
Segen la leyenda, los porta- 
dores de regalos originales 
dejaban regalos y dulces bajo 
las camas de los ninos, 
quienes habian dejado hierba 
y agua alli para los camellos. 

Dichas traditions se  dis- -  
frutan aün en las vecindades 
puertorriquefias de todos los 
Estados Unidos. 

Una Navidad cubana tipica 
incluye las escenas de la Na- 
tividad y los drboles de Navi- 
dad adornados, y las familial 
celebran tambi6n el Dia de 
Reyes. Una cena favorita de 
Navidad incluye al lech6n 
asado o el pavo, acompanado 
por los cläsicos frijoles ne - 
gros con arroz y la yuca 

En Venezuela, los dias festi- 
vos comienzan a mediados de 
diciembre, y se dice Misa 
cada manana a partir del 16 
de diciembre hasta la Misa de 
Gallo el 24 de diciembre. La 

cena de Nochebuena consiste 
de costumbre en hallacas, an 
pastel de maiz relleno de 
puerco o de polo, aceitunas, 
Aasas y envuelto en hojas de 
platano y hervido. EI pan de 
jam6n, una hogaza larga rel- 
lena de jam6n cocinado y pa- 
sas, es comün- Para el postre, 
hay duke de lechosa, que se 
hate con papaya verde y 
azücar panda. 

Para los adornos, los venez- 
olanos exhiben a menudo un 
pesebre, que es una escena na- 
videna elaborada y complica- 
da. Se hate de lona pintada y 
es uns replica de las mon- 
tai)as y el pesebre de Bel6n. 
Jesus, mejor que Santa Claus, 
deja los regalos para los 
ninos bajo la escena de la 
Navidad. 

Los villancicos de Navidad 

ledre tambien caliente. 
La escena de la Natividad se 

coloca junto con los regalos 
bajo el ärbol de Navidad 
adornado, y en el nacimiento 
se riega serrin de madera de 
varios colores. Muchas fa- - 
miias extienden agujas de 
pinn en los pisos de sus casas, 
Canto por el olor fresco como 
por la atm6sfera de los dias 
festivos. 

En Panama, las familias 
pueden celebrar la cena de 
Navidad con extrahos. Segiin 
la funcionaria de asuntos 
cWturales, Lerna Llerena, 
las familias abren sus puer- 
tas alos vecinos o a cualquie- 
ra que desee entrar y compar- 
tir una cena y una noche de 
canciones y risas. A Ia meth- - 

anoche. se  coloca al Nino 
Jesus en la tuna del pesebre • 
para significar su nacimien- 
to. Se abren unos cuantos re- 
galos. Los demds se dejan 
para la mai ana siguiente, 
despues que Santa Claus en- 
tregue sus regalos. 

Patricia Rodriguez, que se 
mudo a Washington, DC.. 
desde San Miguel, El Salva- 
dor, cuando tenia siete aims, 
recuerda a la Navidad en su 
pain natal comp una de las 
6pocas mäs felices de su vida. 
"Recuerdo haber dejado pla- 
tos debajo de mi cama Para 
esperar que El Nino Dios de- - 
jara los regalos", dice ella. 
Los alimentos acostumbrados 
por la 6poca de Navidad in- 
cluyen tamales, pasteles y 
pan duke hecho de fivtas. 

Durante todo el men de di- 
ciembre y principios de enero, 
denen lugar incontables fes- 
tividades en todo el mundo 
hispano y gran parte de los 
Estados Unidos. Las embaja- 
das y los consulados que rep- 
resentan a las naciones de 
habla hispana aqui, asi como 
los grupos locales hispanos de 
Iglesias, culturales y educati- 
vos, montan una multitud de 
acontecimientos püblicos y 
fuascffonß pars compartir su 
herencia del dia festivo con 
otroe que tengan inter6s por 
aprenderla. 

(Tania Garcia, de urigen cubann, es 

reporters del Hispanic Link Weekly 

Reporten Washineton. DC.) 

zapatos por toda la casa para 
que se los Renen de dukes y 
regalos, de modo muy pareci- 
do al de Ilenar los calcetines. 
En vez de galletas y leche 
para Santa Claus, se dejan 
hierba y agua para que se ali- 
menten los camellos ham- 
brientos. 

as festividades de Ano 
Nuevo son tambien una epoca 
favorita en Espana. Se come 
Ia cena con la familia. De- 
epues los jövenes salen para 
reunirse con amigos en  fies- -  
tas y discotecas. A medida 
que el reloj da las dote cam- 
panadas de la medianoche, 
los espanoles comen una uva 
y formulan un deseo con cada 
campanada. 

La tradicion mexicana tiene 
uasa influentia fuerte en los 
pueblos del suroeste. Cady 
ano, una antigua festividad 
corvienza el 16 de diciembre y 
continua durante las nueve 
noches siguientes, hasta la de 
Navidad. Esta es la fiesta de 
la posada, un festival que 
vuelve a representar el viaje 
de la Virgen Maria y San 
Jose desde Nazaret hasta Be- 
en. Los plates tradicionales 

son los tamales de carne de 
res envueltos en hojas de 
maiz secas y el menudo (sops 
de panza de res con especias). 

En algunas de las caller 
adornadas, se puede ver tam- 
bien hileras de luminarias 
que, segtin la leyenda, alum- 
bran el camino pars los Ma- 
gos que procuran encontrar al 
Nino Jesus. 

En Guatemala, el  alte  se Ile- 
na de müsica alegre y de vil- 
lancicos navidenos, comen- 
zando en la primera semana 
de diciembre con la quema 
del diablo, que es una serie de 
ceremonias que celebran Ia 

tividad de la Inmaculada 
. oncepci6n. Los tamales son 
tambien una comida popular 
pars la cena de Navidad en 
Guatemala. Se hacen de har - 
na  de maiz seco, carne de res, 
de polio o de puerco, aceitunas 
y chiles verdes envueltos en 
hojas de plätano verdes. Otros 
Alston favoritos son la man- 
zanilla en fruta, el ponche de 
fi-utas caliente y el ponche de 

son otra tradiciön que com- 
parten adultos y ninon- La co- - 
stumbre empezö cuando los 
aguinalderos iban de puerta 
en puerta cantando y tocando 
instrumentos tales como el 
cuytro (guitarrita de cuatro 
cuerdas); las maracas y el 
ferruco (tamborcito alargado 
de Cuero). 

En Espaiia se come una cena 
de cordero o pavo, junto con 
turrones, barras de almendra 
y chocolate y mazapä antes de 
Ia Misa. Se arreglan las esce- 
nas de la Navidad y se ve a 
los tres Reyes Magos como los 
dadores de regalos tradicio- 
nales, aunque Santa Claus y 
el ärbol de Navidad son ador- 
nos comunes ahora. 

Los Reyes Magos son los 
portadores tradicionales de 
regalos pars los ninos ya que, 
hist6ricamente, fueron los 
que llevaron regalos al Jesus 
recidn nacido. Ademas de en- 
contrar los regalos bajo el 
ärbol, los ninos ocultan sus 
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Christmas & the Coffee Harvest 
paya and brown sugar. 

For decorations, Venezue- 
lans often display a pesebre, 
an elaborate, sophisticated 
Nativity scene. Made from 
painted canvases, it is a repli- 
ca of the mountains and 
manger of Bethlehem. Jesus, 
rather than Santa Claus. 
leaves gifts for the children 
under the Nativity scene. 

Christmas caroling is an- 
other tradition shared by 
adults and children. The cus- 
tom began when the aguinal- 
deros would go door to door, 
singing and playing instru- 
ments such as the cuatro 
(small four•string guitar); 
the maracas (rattle); and the 
furruco (small elongated 
leather drum). 

In Spain, a dinner of lamb 
or turkey is eaten, along with 
turrones (bars of almond can- 

res) and mazapaDn, a sweet 
almond paste, before Mass. 
Nativity scenes are set up and 
the three Magi kings are seen 
as the traditional gift givers, 
although Santa Claus and the 
Christmas tree are now com- 
mon decorations. 

Los Reyes Magos are the tra- 
ditional gift bearers for the 
children since historically, 
they are the ones who brought 
gifts to the newborn Jesus. Be- 
sides fording gifts under the 
tree, children hide their shoes 
throughout the house to be 
filled with candy and gifts, 
much like stockings are 
filled. Instead of cookies and 
milk for Santa, grass and 
water are left for the hungry 
camels to snack on. 

The New Year's festivities 
are also a favorite time in 
Spain. Dinner is eaten with 
the family. Then the young go 
out to meet friends at parties 
and discos. As the clock 
strikes midnight, the Spanish 
eat ä grape and make a wish 
with every chime. 

Mexican tradition has a 
strong influence in the pue- 
blos of the Southwest. Each 
year an ancient celebration 
begins Dec. 16 and continues 
for the next nine nights until 
Christmas. This is the fiesta sae la posada, a festival that 
re-enacts the journey of Mary 
and Joseph from Nazareth to 
Bethlehem. Pork or beef ta- 
males wrapped in dried corn 
husks and menudo (spicy 
tripe soup) are traditional 
dishes. On some of the deco- 
rated streets, one can also see 
rows of luminarias (candles 
in paper bags) that, according 

typical food from the country: 

swee rice, cookies, roast pok, 

chocolate and casava pudding. the 
women drank anise while the men 

gift of Christ at the church. The 
whole town attended. After sun- 

rise mass, the people sang songs 
and Christmas carols accompanied 
by guitaras, maracas, the t0-string 
cuatros and other native instru- 
menu. 

Three days after Christmas, they 

celebrated the Day of the Inno- 
cents, the day King Herod or- 

dered the massacre of the babies 

aftcr Jesus was horn. For the cof- 

fee worker, the Day of the Inno- 
cents marked the end of the har - 
vest and the hand work. The fields 

resounded with trumpets; carolers 

appeared in costumes and masks, 
playing pranks that ended by 
mocking the victim with the tradi- 
tional shout of poor butterfly!" 

The cry of the masqueraders in 

the streets of San Sebastian was, 

"That old lady is crazy, she's cm- 

zy. The old lady is crazy, crazy." 
Gencrally this brought out a 
young person, disguised in a 
mask, who would sweep the 
street with a broom. 

The celebration most eagerly 

awaited, by both adults and chil- 
dren, was the Feast of the Magi -- 
Three Kings Day, Epiphany, ]an. 
6. That was the day everyone left 

town and went to the countryside. 

There they had a great feast, with 

enjoyed a glass of locally pro- 
duocd Turn. 

"Sometimes the fiesta would go 

from one day to the other. They 
would begin at Vespers and con- 

tinue through Kings Day. The Ca- 
mlers would go to the house tak- 

ing offerings." On Kings Day, 
three people dressed as the Magi 

would walk about with music, 

taking gifts and offerings. 
Today when people of San Se- 

bastien celebrate the Christmas 
season, the pine tree of the United 

Staes and Canada adorns their 
homes. Santa Claus and White 

Christmas are better known that 

Gaspar, Melchior and Baltazar -- 
the Magi. The coffee harvest has 
disappeared. 

This year, don Chago will cele- 
brate together with his family his 
89th Christmas. Over his lifetime 

he has received many splendid 
gifts from friends, his children 
and his wife, from grandchildren 
and great-grandchildren. Still, he 

says, his greatest gift came from 
his parents: 

"They gave me my life. And that 
1 still have!" 

to legend, lit the way for the 
Magi seeking to find the baby 
Jesus 	

by Cristobal S. Berry-Cabmn 	"Onto del Lares" rebel forces 

	

In Guatemala, the air is full 	Don Chago has seen every were stopped in 1868. 

of merry music and Christ- 	rstmas in Puerto Rico this cen- 	At the time, coffee production 
mas songs beginning the first tury. He was born in July of was in a decline but was still the 

week of December with the 1900. 	 principal product of San Sebas- 

quema del diablo, a series of 	When he was a boy of 10 in San tiän. Its coffee was called "grape 
ceremonies celebrating La Sebastian, Christmas was a time 	coffee" because of its reddish out- 

Inmaculada 	ConcepcioDn. of trullas -- carolers and musicians er skin. After it was put through a 
Tamales are also a popular — and bombes -- jokes. It lasted 	machine they called a "masher," 
food for Christmas dinner in until Candlemas. Mostly, it was 	the beans were left with a sticky 
Guatemala. 	 the time of null pockets, good feel- yellow skin that was washed be- 

They are made with corn, ing and of not having to do the fore they were spread out to dry in 
chicken or beef, olives and back-breaking work picking cof- 	the plaza's sun. 
green peppers wrapped in fee beans. 	 It was a hard time. Women and 
green plantain leaves. The 	Al the end of the coffee season, children rose at 5 in the morning 
Nativity scene is placed families that most of the year to go to the fieds, Returning often 
along with the gifts under- couldn't buy a grain of rice at 2 	as late at 11 p.m., they received 
neath the decorated Christ- tents a pound, had a little money. 	for their labor 20 to 24 centavos a 
mas tree. Many families Don Chago remembers il as the day. men were considered lucky 
scatter pine needles on the time to buy la rope de ado -- the to find work at 40 centavos. 
floors of their homes, both for y^r's only suit of clothes. 	Though the people were always 
the fresh smell and the holi- 	t Chago don Santiago Cabän poor, during, December things 
day atmosphere. 	 veItz -- is now rctlred and living picked up. The coffee harvest was 

In Panama, families may in San Juan. He was born in the over. For the pickers, Christmas 
celebrate Christmas dinner mountain village of San SebastiIn marked the end of the hard work, 
with strangers. According to del Pepino. His roots are so thor- 	the beginning of a new year. It culturalrs officer Lerne 

families Llerena, families open their oughly Puerto Rican that he has to was a time of relative prosperity. 

doors to neighbors or anyone go all the way back to his great- One had lime, but it was enough. 
who wants to come in and grandparents to find ancestors 	"We celebrated more than just 
share a meal and a night of who came from anyplace else. His Christmas," don Chago says. 

song and laughter. 	 grandmother's fathcr emigrated 	We celebrated Three Kings Day 
At midnight, baby Jesus is from France and his grandfather's (Epiphany, ]an. 6) and all the 

placed in the Nativity scene father from the small Spanish days from then to Candlemas. 
crib to signify his birth. A few town of San Feliu de Guixols, in 	"Christmas Eve at our house, 
presents are opened. The rest the province of Gerona on the Co- we had a simple meal, nothing 
are left for the following Ma Brava about 50 miles from the more. In those days, there weren't 
morning after Santa Claus French border. 	 gifts like now, when one spends 
leaves his gifts. Patricia Ro- 	When he was 10, don Chago thousands of dollars. Then it was 
driDguez, who moved to lived with his parents and four just felicitatcions. That's all." 
Washington, D.C., from San brothers at 342 Santurce St. in 	Christmas Eve was celebrated 
Miguel, El Salvador, when San Sebastian. The little wooden with a midnight mass in pepino 
she was 7, recalls Christmas house was located at a corner of church. The week before, there 
in her native country as one '. he pincipal plaza, near where th e L  were daily masses celebrating the 
of the happiest times of her 	 --• 

p lates under 
life. "I remember putting 

t 	
^ 	 (3/  

p 	 my bed to wai 	

E?^/ 	 ê J(J/̂  
for el NinIo Dios to leave the 
presents,' she says. s  tim -  

rno 4eicti1 

 mart' fotods at Christmas time

e /include tamales, pasteles and   
sweet breads made of fruits. 

Throughout December and 
into January, countless public 
celebrations occur throughout 

J 

Pl 

:"•;'• 
.'.. 

C&c& Tut Our(uirictmac 

tipeciaLc 2046 off al yeu'elry 
TV's ant `terevs 

ESTRADA'S PAWN SHOP 

1.:•' 
703 Broadway 

Lubbock, Texas 79401 
(806)765-8415 

WE PAY MORE & SELL FOR LESS 

WE APPRECIATE YOUR BUSINESS 

me Hispanic world and in 	
SI USTED CREE QUE NO much of the United States. 

Embassies and consulates 
representing here , as 	PUEDE COMPRAR UNA CASI' speaking countries here, as 
well 	as 	local 	Hispanic 	 - 
tional NOSOTROS LE OFRECEMOS church, cultural and eduea- 
tional groups, stage a multi- 
tude of public events and per- 	 - 

formances to share their holi- 	 VARTAS COSAS QUE day heritage with others. 
(Tania Garcia, of Cuban heritage, 

iR a raReport with surgeon, Link 	 DEBE INVESTIGAR. Weekly Report in Washington, D.C.) 
Copyright 1994. Hispanic Link News 
Service. Distributed by the Los Am 
gelee Timen Syndicate 	- 	Y 	 _ 

La Tiendita y 
E1 Molino Tortilleria 

Tenemos Masa de Maiz. 
Molida fresca diariamente, 

Tortillas fresquesitas. 

Hojas para sus tamales solo 99D el paquete. 
Localizados en el Arnett Benson Neighborhood en esquina 

de Colgate y Elgin. 2918 Colgate. Telefono: 762.4339. 
No olvide para sus tamalitos de Navidad Masa 

Aceptamos Food Stamp Cupones de Comida. 
La Famiia Arroyos de La Tiendita y EI Molino Tortilleria 
les desean Muy Feliz Navidad y un Prospero Alto Nuevo. 

SSi estä cansado de mirar por la 

pequena ventana de su apartamento 

dia träs dia, es tiempo de pensar en 

:omprar su propia casa con una 

eta inicial muy pequena. Una Casa con 

toda clase de ventanas para que usted pueda empezar 

a ver la vida desde una nueva perspectiva. 

Feliz Navidad 
Teliz fQavicfacf 9'Trospero sZno Jjuevo 

tC6mo puede usted comprar la casa de sus 

suenos? Con la ayuda del Departamento de Vivienda y 

Desarrollo Urbann de Ios Estados Llnidos (HUD), 

personas trabajadoras Como usted pueden comprar una 

1 

,,.k  # 	̂ p 	1'trur .hut tn>ttuvc 
''11 Ls 1is1r11)uttr 

s- 

Kenney 828-6523  
* 	Slaton, Tx 

s.'- 	A u to 	Waync Kcnncy 
Mike Kcnncy 

Parts 	Altt n Kciii y 

solamente $1.000 

de cuota initial, y 

mensuales de 

probablemente 

serän por casi to 

mismo que paga 

Si desea mayor 

792-3771 information acerca de ester gran oportunidad, consulte 

con un agente local de bienes raices o (lame al 

1-800-767-4HUD para solicitar un folleto gratis sobre 

Como comprar una Casa HUD. Investigue Como realizar 

el sueno de su vida. 

A L A' N 
HENRY 

SI`  
I 

'407 19th 	IN SURANC E 

ifl 
 E00"01Po= NOSOTROS LE AYUI)AREMOS A POSEER UN PEDAZO DE ESTE PATS. I 

RTURIn 

Para compradores que caldiquen. Unicamente sobre Gasas con financiacidn asegurada per FHA. 

La cuota initial v Ios paoos mensuales varian segün el precio de la Casa y Ios tl3nninos. Los costos de cierre y ho nora rios son  adiciona les. 

I 
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Posacdas and Pinatas - wie Inspiration of a Christmas ¶ raditien 

tl!^^` 
Un Rayito 

De Luz 
Por Sofa Martinez 

Los hombres de negocio 
saben muy bien la manera 
de ganar mucho, con poco 
dinero. Los anuncios co- - 

merciales nos dan ideas 
para jugar competencias y 
nos hagalnos - deseosos de 
tener mas Iosas, y gastemos 
mas dinero pars que los ne- 
gocios de ottos progresen y 
Crezcan en sus ganancias. 

Cuando vemos en el Evan- 
gelio el desprendimiento 
que tuvo Jesucristo sobre la 
vida, puede ser que Sus pa- 
labras nos parezcan "sin 
razon", como que estan di: 
rigidas a gentes de otro 
mundo. Pero, ahi se queda- 
ron escritas pam los que es- 
tamos viviendo en este mun- 
do decidios a seguir a Cris- - 
to, que una vez duo: "En ver- 
dad les digo que si el grano 
de trigo no cae en tierra y no 
muere• queda solo; pero si 
muere, da mucho fruto". 
(Juan 12, 20-23). 

EI fi•uto nace de una sem- 
illa que muere; parece una 
semilla que se pierde, peso 
muriendo produce mucho 
fruto, porque de esa semilla 
nee Is vida. Por eso sigue di- 
ciendonos Jesus: "El que 
ama su vida la destrupe; y el 
que desprecia su vida en 
este mundo, la conserva 
pare la Vida Eterna". (Juan 
1211 

• Jesus nos habla del amor 
y de la destrucciön porque 

. eats convencido del sentido y 
del valor de Su propia  entre- 
ga. Antes de morir en la 
Cruz duo: " "Siento, en este 
momento, una angustia ter- 
rible...Le dire al Padre: 
^Librame de esta pena? Pero 
para esto vine al mun- 
do...Padre, glorifica tu  nom- 
bre". Y se oyo una voz del 
cielo, que decia: "Ya lo he 
glorificado, v lo voy a glorifi- 
car otra vez." (Jn. 12, 23-24. 
La hora de Cristo es la hora 
de la verdad, y la hora de la 
prueba, y la hora de la 
murte. Jesus se estremecio 

known as a "litany," about 
the pilgrimage of the Virgin 
Mary and St. Joseph. Then 
they head for the house where 
the posada will be held. The 
owners stay inside their home 

and the guests remain out- 
side. Then a special song for 
the posada is intoned. 

Its verses include: "In the 
name of heaven I ask for 
shelter, since my beloved wife 
is unable to walk." Those in• 
side the home respond: 

"This is not an inn; keep 
walking. I cannot open, lest 
some robber will come in." 

Those outside keep insist- 
Mg, as they sing: "Shelter is 
asked of you, dear landlord, 
only for one night, by the 
Queen of Heaven." 

Finally, the owners agree to 
provide shelter. They open 
their door and sing: 

25, the indigenous beliefs cen- 
tered upon the apparition and 
worship of the new moon. Fa- 
ther Quiroga took advantage 
of these celebrations to estab- 
lish the Christian religion. 
The lesson was as follows: 

Nine days before the birth of 
Christ, the Virgin Mary and 
her husband Joseph went as 
pilgrims in search of shelter. 
They asked for shelter in var- 
ious places to no avail, until 
on the ninth day, Christ was 
born in the manger. 

That is why during these 
days, this event is celebrated 
with a religious litany, songs, 
candles and the famous 
pinata. This custom is pres- 
ently maintained and posa- 
das are nela on each or the 
nine days preceding Christ- 
mas in private homes. 

The guests first pray what is 

- 

By Josef na Costillo 
Year after year, in the days 

preceding Christmas, we cele- 
brate the traditional posadas. 
This is a deeply rooted tradi- 
tion among Hispanics, but 
very few of us know its origin 
and meaning. In fact, there 
are several versions. 

The version I will relate 
here goes back to colonial 
times, when the first mission- 
aries arrived in what then 
was known as New Spain, 
presently Mexico. 

These missionaries were 
mainly members of the Fran- 
ciscan and Dominican or  
den. Among them came a 
priest, Father Vasco de Quiro- 
ga, who was entrusted with the 
region of the Purepechas, 
presently known as the state 
of MichoacaDn. 

His mission was evangeliz- 
ing the indigenous people. 

He foresaw that imposing a 
religion over indigenous be 
Tiefs would be counterproduc- 
tive, so he invented a new art 
of teaching through experi- 
ence and conviction. 

Nine days before December 
am 

ante aquella realidad, pero 
no desobedecio y acepto la 
muerte porque esa era In 
voluntad de Dios Padre. 
Para nosotros nos parece 
que fue un fracaso; pero 
para Dios, fue el momento 
de glorificaciön porque hue 
reconocido como "El Dios de 
Amor" que nos salvo medi- 
ante la muerte de Su Hijo. 
(Juan 3,161. 

La muerte de Jesucristo 
nos ha convencido a los que 
hemos decidido seguirle. Ya 
habia dicho Jesus: "EI que 
quiera servirme, que me 
siga, y donde yo este,  ahi 
estara el que me sirva. Si 
alguien me sine, mi Padre 
le data honor"...Seguin a 

• Cristo, y estar donde EI 
este, debe de set la princi- 
pal Regla de los cristi'anos. 
Es decir: seguir el ejemplo 
de vivir Como vito Jesus• 
aqui en la tierra, dandole 
gusto a Su Padre en todo 
momento. (Juan 8,29). 

"Come in, saintly pilgrims, for humankind, which we all 
please receive this shelter, not want to reach as we rush to- 
from this humble dwelling, µ 	the  piñata. 
but from my heart." 	 This was a didactical lesson 

The pinata also has mean- utilized by "Tatä" Vasco, as 
ing. It symbolizes the sins of the indigenous people called 
the world: A day pot repre- Father Quiroga, since they 
sents the world; the seven deemed him to be their 
beaks extending from it, the "daddy." The tradition has 
seven capital sins -- pride, been passed down through the 
greed, lust, envy, gluttony, centuries, to be shared still to- 
anger and laziness. 	 d^ 

The stick with which the 	(Jnxefima Castillo, of' McDxico City, 
pinata is broken symbolizes 	e a Ph.D. candidate in Language, 
the three theological virtues -- I Rending and Culture at the College of 

faith, hope and harity -- that 	Education, University of Arizona, 
'Itienon. Her essay was first pub- 

will put an end to the sins of fished in "EI Chn"yui,' Student Per- 
the world when the pinata is epective: of Latin America, at UA- 
cracked open. 	 Tuoenn.) 

Copyright 1884. Hispanic Link 
The person who breaks the Newe Service. Distributed by the Loo 

pinata is blindfolded to repre- Angeles Times syndicate 
sent the blind who only 	wsYOLIt loved through virtue will be able to 	 ___ 
end the sins of the world. O'a MerryChrLSllllds 
When the pinata is broken, its III EI Editor Ca /1763-3841 
contents will become fruits 
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REGENCY 
G;ad  

Open 
 

. 	Al 

.2lso fFeaturin8,.V. Otra with the .I-Cottest 
Chicano Visco Sounds and 

We ne proud to announce 
the formal Grand Opening 

of our wonderful• new 
facility. Discover the many 

advantages of 
The Best Westen 
Lubbock Regency 

Completely remodeled 

Complimentary social hour 

15 beautifully decorated 
executive rooms 

. 

Free local phone calls 

Fully equipped (mess room 

Free airport shuttle service 
. 

Introductom offer '59.00 
mtejorguest room and 

breakfast for tun. 

ree 

♦ 6624 I-C ♦ Lul 
745-2208 

Fonnerty Holi4! 

This 71 enJoy the change. 

Champagne 	'I%ldaand Party favors 
Cafe for Reservations 763-4154 

admission $8 per person 
?res Banderos  48th cfr 127 
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Uaco viCliage 
Los erlas Sadorso en Comicfa 
Mex.jcana - feliz 9s.[avidacf 

y Frospero ono J\[uevo 
1712 _ird Street - 762-4457 
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